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superlativo relativo. Es. : m i jobb, a kisebbik vagy 
a nagyobbik? —  quale (è) migliore, il piu-piccolo 
od il più-grande?

Però la vera maniera di tradurre il superlativo 
relativo è quella di prefiggere leg- a questo com­
parativo con -ìk e l ’articolo : a legmagasbik —  il 
più alto, ed anche legeslegmagasbik =  il più alto 
possibile.

§ 45. N o ta . — L ’ungherese usa anche metter 
le caratteristiche del comparativo e del su­
perlativo ai sostantivi (si confronti l’ italiano 
« per tempissimo, padronissimo »). Bela a sza- 
viàrabbik —  Adalberto [è] il più-asino ; én 
eìnberebb mint b'— io [son] più-” omo che lui ; 
vég — fine, a leg-vége =  l’estrema-fine-sua ; 
tetti — vetta, a leg-teteje =  la più-alta-vetta- 
sua.

§ 46. T er m in i di pa r a g o n e . — i°  Il «che»
o « di », che segue il comparativo di maggioranza, 
si traduce con mint (che veramente vale « come ») 
messo nella posizione del « che » o del « di » ita­
liano, oppure colla posposizione suffissa -nàl o 
-nel (secondo che il nome è basso od alto) appli­
cato all’ultimo nome (vedi § 127 F ): òcsém ifjabb 
mint Làszló =  mio-fratello-minore [è] più-giovane 
di Ladislao ; Gàbor nagyobb LcLszlónAl =  Gabriele 
[è] più-grande che-Ladislao ; mi édesb a méznél?
— che più-dolce (il) dei-miele ? ; az oroszlàn ereje 
nagyobb mint a medvéé — la leone forza-sua più­
grande che la dell’-orso =  la forza del leone è 
più grande che quella dell’orso.


